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AHHOTaIMs

B nanHOi# cTaThe paccMaTpUBAETCS SIBJIEHUE CHHKPETU3MA B JICK-
CHKO-CEMaHTHUYECKOH CHCTEeMe COBPEMEHHOT0 CepOCKOTro JINTepa-
TYPHOTO A3bIKa (CUTyaIlH, KOT/1a 3Ha4eHus A u B B f3bIke MOT'YT
OBITH BBIPaXKEHBI TOJIBKO C MMOMOIIBIO JiekceMbl X). MccnenoBanue
MOKa3bIBAET, UTO CHHKPETU3M B CEpOCKOM IIpescTaBisieT co0oit
ABJICHUA ABYX THIOB. C OMHOHW CTOPOHBI, CYIIECTBYET CTAPhIH,
«YUCTBIN» CUHKPETHU3M (COOTBETCTBYIOIINHI HAIIEMY OIpe/ene-
HHUIO), 3a4aCTYIO CIOKUBIIHUICS B TPACIaBIHCKUI IEPUOJ M COXpa-
HUBIINKCS B COBPEMEHHOM sI3bIKE (HaIpuUMep, JeKCeMa Koxca —
MO-TIPEKHEMY €IMHCTBEHHBIH ClIOCO0 BhIPA3UTh 3HAUCHUS ‘KOXKa’
u ‘mkypa’). C 1pyroit CTOpPOHBI, TUIIOJIOTHYECKOI 4epTOoii cepOCKoit
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JICC (1excuko-ceMaHTHYEeCKON CHCTEMBI) MOKHO IIPU3HATH CYyIIIe-
CTBOBAaHHUE «HOBOT'0» CHHKPETH3Ma: CUTYAINH, KOIJa COCYILECTBY-
0T JIekceMa Y co 3HaueHueM A (Harpumep, TIIarod iumu co 3Hade-
HHEM JTUTEH ) 1 Jiekcema X co 3HaueHussMu A u B (tmaros cunamu
CO 3HAYCHUSAMH ‘TUTH U ‘ChIMATh ). [Ipu 3TOM nekcema X aKTHBHO
yHoTpebiseTcs B 000MX 3HAUCHHAX, CIIOBHO JIGKCEMBI Y HE Cylle-
ctByeT. CymecTBOBaHHE B CEPOCKOM CTApOro M HOBOTO CHHKpE-
TH3Ma MOXKHO CBS3aTh KaK C TEHACHIIMEH COXPaHATh YePTHI apXa-
MYECKOM CHCTEMBI, TaK M CO CTPEMJICHHEM K S3BIKOBOIT SKOHOMHH.

Kunrouessie cnosa
Cunkpemu3sm, 1eKcuyeckue napaiiei, cepocKuil A3vlK, pyccKul
A3IK, CEMAHMUKA, CEMAHMUYECKUE NePexoob.

THocssiwaemest moemy 00po2OMY HAYUHOMY PYKOBOOUMEIIO,
Examepune Hsanosne Axywxunoti (1977-2026),
61a200aps HeOYEHUMOT NOODEPIHCKE U NOMOWU KOMOPOTL

2mMo uccredosanue Obljio 6bINOIHEHO.

MHTepec K TUIIOIOTNYECKOMY OITMCAHUIO JICKCUKH CIIaBSHCKHUX JTUTE-
paTypHBIX S3BIKOB 3apOAMIICA ellle BO BTOpOi nonoBnHe XX B.: OoJibIIoe
3HAYCHUE ITOMY HarpaslieHnIo mpuaasan A. B. Mcauenko, koTopoMy mpu-
HAJUISKUT Kiaccudeckas pabota Ha oty Temy (Mcauenko 1958). B coBpe-
MEHHOMW JINHTBUCTUKE MOJOOHBIE HCCIICIOBAHUS IOy YHIIN UMITYJIBC OJia-
roaapsi padoram C. M. Toscroii (Tonctas 2008) u pa3BuBalOTCS B paMKax
TaKUX IPOEKTOB, KaK HOBBIH CEpOCKO-pyccKuil cioBaps (cp. Lllanmuyu 2024;
PwixoBa 2024) nunn «CpaBHUTENIBHBINA CIOBaph CIABSIHCKUX SI3BIKOBY»
(Caenko, Toncras, SAkymkuna 2025).

M3ydeHne TUMONOTHYECKUX YePT JICKCUKHU TOTO MJIM HHOTO JINTEpa-
TYPHOTO 53bIKa CBA3aHO C MCCIIeAOBaHNEM (POPMUPOBAHUS U HBOIIOLHHU
€r0 JIEKCHIECKOM CHCTEMBI, TOATOMY OHO MOYKET ITPOBOIUTHCS B KOHTEKCTE
HCCTICTIOBAHMSI SI3BIKOBBIX N3MEHEHUH (language change), OATHOTO U3 AKTY-
AJTBHBIX HANPABJICHHUI COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMSI. B aHIIIOsM3bIYHOM HAyKe
OHO HaYaJIOCh C MHTEpEeca K N3MCHCHHSIM B (JOHETUIECKOH CHCTEME SI3bIKA
(Labov 1999), 3aTem nocTeneHHo pacpoCTPaHUIOCh Ha H3YUCHUE APYTHX
SI3BIKOBBIX YPOBHEH, OJHAKO N3MEHEHHsI Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, KakK ITpa-
BWJIO, B MEHBIIICH CTENIEHN OKa3BIBAIOTCS B (POKYCEe BHIMAHUS JTMHTBUCTOB
(B TOM YHCIIe B CUITY OOJBIIOTO KOJTMYECTBA UX HCTOYHHUKOB U HEKOTOPOH
Henpe/ckazyeMocTH). OMHUMH 13 ITIABHBIX IIPOEKTOB M3yUYEHUS S3BIKOBBIX
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HM3MEHEeHUI B HacTosIIIee BpeMs sIBISIOTCS 0a3bl TaHHBIX, 3aHUMAIOLIUECs
peructpanueit cemanTnueckux nepexonos (DatSemsShift 3.0.), konexcudu-
KaI[iH, TO €CTh COBMEIICHUS 3HAUCHUH B npejiesiax ogHoi nekcembl (CLICS)
u auanekcudukanuu (EvoSem), npeacTapisionieil STUMOJIOTHYECKUE CBsI-
3M MEXIy KOTHaTaMu. V3 0TedecTBEHHBIX MOHOT'pa(HUECKHUX UCCIIEIO-
BaHu# BeIACTUM padoTy 1. U. KycToBoii « TuIbl mpon3BOIHBIX 3HAUYCHUN
Y MEXAHU3MBI SI3bIKOBOTO PACHIMPEHU», B KOTOPOH MPOLIECCHI, JIekKAIIHe
B OCHOBE 00pa30BaHUs HOBBIX 3HAUCHHI, aBTOP CBOAUT K IBYM OCHOBHBIM
MIPUHIIMIIAM TIEpEHOCA: aHAJIOTHH (B OCHOBE METa(OPhI) U CBS3U (B OCHOBE
METOHHMHHU), a TAK)KE KOMOWHAIIMY STUX JIBYX IIPUHIUIIOB (CTICIMATH3aLNs
u rerepanuzanus) (Kycrosa 2004: 54). Llenslii psia vcceTOBaHUM TTOCBSI-
IICH BOMPOCY JIEKCHUCCKUX N3MEHECHUH B 3anaHoi suHrBucTuke (Traugott
1989; Trask 1994; Aitchison 2004; Bybee 2015).

B manHOl paboTe BEIAETSETCS U pACCMATPUBACTCS C TOYKH 3PEHUS
TEOPUHU CEMAHTHYECKHX MIEPEXOJIOB TaKask TUIOJIOTHIECKast 0COOEHHOCTh
cepOCKOH JIEKCUKHU, KaK CHHKPETU3M. TepMHUH «CHHKPETU3M» yIOTpe-
OIIsieTCsl B HAYYHOU JTUTEpaType B Pa3HBIX 3HaUCHUAX. Tak, HarpuMmep,
M. B. Ilmmenosa (2011; 2012) paccMaTpruBaeT CHHKPETU3M KaK YaCTHBIH
cilyd4ail acCHMMETPHUH S3bIKOBOTO 3HAKa U MO/l CHHKPETU3MOM MTOHUMAET
COBMEIICHNE HECKOJIbKUX 3HaYeHUI I €ro KOMIIOHEHTOB (Hanpumep,
MparMaTUyecKrx) B paMKaxX OJJHON SI3bIKOBOU €IUHUIIBI, «COCYIIECTBYIO-
LIUX B SI3bIKE U OTHOBPEMEHHO aKTyalu3upyromuxcs B peun» ([lumeHoBa
2012: 135). [log cHHKPETU3MOM TaK’Ke MIOHUMAIOT Pa3IUYHOTO pojia Hepac-
YJIGHUMOCTD JIBYX 3HaYCHUH B PAMKaX OJTHOTO CJIOBA, KOTOPYIO ONpeIesi-
0T KaK «HEyCTPaHEHHYIO [...] HEAUCKPETHOCTh CEMaHTUKHU clioBa» (Yepe-
nanoBa 2007), (ceMaHTHYECKY10) «HepacuieHeHHOCThY (Konecos 2004: 44),
«00bEIMHEHHE B OJTHOM 3HAUEHUHU HECKOJIBKUX, YaCTO TPYTHO COBMECTH-
MBIX, CEMaHTUYEeCKIX KoMIIOHEeHTOBY (JleBuukuii 2001: 94). B HacTosmem
HCCICIOBAaHUH TIOJ] TEPMHUHOM CUHKpemu3M MBI OyIeM TToIpa3yMeBaTh
TaKyI0 CUTYyal110, KOT/Ia «B si3bIKe X CMbICIBI P 11 Q BBIpa)KaroTCst pa3Hbl-
MH CJIOBaMH, a B si3bIke Y — OHUM ciioBoM» (3anu3usk 2013: 42); nanpu-
Mep, COBMEIIIEHUE 3HAYCHUH ‘CHHUW W ‘TOy0o0i’ 1uist aHTIL. blue.

AHaJIM3UpPyeMbIe B CTAThe IPUMEPBI CHHKPETHU3Ma OBLITH HAMH OTO-
OpaHbI B X07l¢ MHOTOJIETHUX HaOMIOAeHUN HaZl PYyHKIHMOHUPOBAHUEM
cepbckoit JICC (JIeKCHKO-CeMaHTHUECKOW CUCTEMBI), a TAKKE N3BJICUCHBI
u3 cnoBaps (bernapkas 2015). OnrcbIBaeMbIMU HUKE SIBJICHUSIMU, MIPEJI-
MOJIOKUTENBHO, HE UCUEPIIBIBACTCS CIIMCOK IPUMEPOB CHHKPETHU3MA, IIPe-
CTaBJICHHOTO B CEPOCKOM SI3BIKE.

JlexcuKo-CeMaHTUYECKUH CHHKPETU3M B CEPOCKOM SI3bIKE OBbIBACT
JIBYX THIIOB: «CTapblil», TO €CTh BOZHUKILIHUH elle B MPACIaBIHCKYIO AIIOXY
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U COXPAHUBIIUICSI B COBPEMECHHOM CEPOCKOM SI3BIKE, U «HOBBII», TO €CTh
Pa3BHUBIIHICS Ha OYBE COOCTBEHHO CEPOCKOTO s3bIKA.

1. «CTapplii» CHHKpPeTU3M

Crapblif CHHKPETH3M IIPEICTABISIET COOON CIIyYal «IHCTOT0)» CHH-
KpeTU3Ma, CUTYalllH, ONMCAHHON B JAHHOM BBIIIE ONpPEACIICHUH, KOTIa
JUTSL BBIpQKEHUS 3HaYeHUsI A ¥ 3HaUeHUs1 B B HEKOTOPOM SI3BIKE MOXKET
HCTIONB30BATHCS TOIBKO JIekceMa X. B O0ombIIMHCTBE CllydaeB Takas KOJeK-
cuuKanus sIBICTCS HE PE3yJIbTaTOM Pa3BUTHS s3bIKa, & COXpPAaHEHHUEM
CTaporo eIMHCTBA 3HAYCHU.

1.1. IIpuMepoM cTaporo CHHKpPETH3Ma MOKET BEICTYTIATh cepl. Kodicd,
KOTOpOe 00BeIMHSCT B ce0e 3HaUCHUs ‘KOXa (4ejoBeka)’ W ‘mKypa’
(oTaenbHas JIeKceMa CO 3HaU€HUEM ‘IIKYypa >KMBOTHOTO’ B CepOCKOM f3bI-
K€ OTCYTCTBYET), B CAMOM TOJIKOBAHHUHU OKa3bIBAIOIINECS Hepa3rpaHuIeH-
HBIMH: «1.a. CTIOJBHH OMOTa4 KOjU MOKPUBA TEJI0 YOBEKA UITH KUBOTHHSE. 0.
TakaB OMOTAayY ca KUBOTHUIbE, IITABJbEeH WK oOpalen: japeha ~, reneha ~,
Kaui o1 3Mujcke koxke» (PCJ: 549) [‘1.a. Hapy KHBII TOKPOB TeJa YelloBe-
Ka MJTM )KHUBOTHOTO. 0. TIOKPOB KUBOTHOTO, TyOICHBIH HITH 00paOOTaHHBIIH:
KO3bsl KOXKa, TeJIA4Ybs KOXKa, peMEeHb 13 3MenHOH koxu’ |. Konekcuduka-
WS JaHHBIX 3HAYCHUH XapaKTepHa JJIs1 OONBITMHCTBA CIaBSTHCKUX SI3bI-
KOB: «ITUMOJIOTHYCCKUH CIIOBAph CIABIHCKUX S3BIKOBY (PUKCHPYET COBME-
LIeHUE 3HAYCHUH ‘KoKa’ M ‘MIKypa’ JJIS CT.-CIL. KOXHCA, MAK. KOJ#CA, Yelll.
kiiZe, cnBu. koZa v monab. tiizo (OCCS 12: 35)!, a B pyccKoM, KaK u B Ipy-
T'UX BOCTOYHOCIABSHCKHUX S3bIKAX, CHHKPETH3M Pa3pyIIHIICS O] BIUS-
HueM nojonusma wkypa (Gacmep 1987: 451). JlaHHBINA CHHKPETU3M BO3-
HUK, BEPOSITHO, Ha TTOYBE MPACIABSIHCKOTO SI3bIKA, CP. NCH. *koza u3 *kozja
(skora) ‘xo3bs (kypa)’ (DCCSH 12: 36). Cep0. xoorca Takxke ynorpeos-
eTcs B 3HAaYeHUH ‘LIKypKa, kokuua pactenus’ (PCJ: 549), takum obpa-
30M, €T'0 HHBapHAaHTHOE 3HAYCHUE MOJKHO CPOPMYITHPOBATH KaK ‘BEPXHUIM
3aILUTHBIN CJI0M )KMBOr'0 CYLIECTBA UM pacTeHUs’. B pycckoM xke Bepx-
HUH cIION pacTeHHs yHIOA0OISETCs HE TOJIBKO KOXKe yelloBeKa (pyc. Koorcu-
ya), HO W MKy pe KUBOTHOTO (KYpKa), B OOOUX CIydasiX MapKHPYS CIIOBO
C HOBBIM 3HaYCHHEM JUMUHYTUBHBIM CYPHUKCOM.

1.2. ApxanuHbIM MO>KHO Ha3BaTh U COBMEIICHHUE 3HAYECHUHN ‘KpacH-
BB’ W ‘XOPOMINH, YCTPAWBAIOIINN TOBOPSIIETO O Ka4eCTBY , KOTOPOE
B COBPEMEHHOM CEepOCKOM SI3BIKE XAPAKTEPHO AJIS MIPUIIAraTeNIbHOTO Jer;

1 CoBMerieHHe 3HaUEHNUN ‘KOXka’ U ‘IIKypa’ BCTPEUYAETCs HE TOJIBKO B CIABSAH-
CKHX sI13bIKaX, HO U, HAIIPUMEp, B BEHICPCKOM M aryJIbCKOM (COTIacHO JaHHBIM 0a3bl
cemaHTHYecKuX nepexonos DatSemShift 3.0).
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Cp. «Ien nym — 3T0 Hepa3ouTast 10pora, zen cmar — yaoOHas1, XOpOLIOo pac-
TIOJIOXKEHHAST KBAPTHPA, Jien My3ej — MHTePEeCHbIN My3ei» (Skymknna 2021:
73—74). CHHKpEeTH3M JAaHHBIX 3HAUYCHHI ObLT TPEICTABIICH U B IPEBHEPYCCKOM
s3bike ([Tumenosa 2000), 3HaYeHUsT ‘KPACUBBIN, TPEKPACHBIH U ‘XOPOLIUil’,
‘yIoOHBINA™ (UKCHPYIOTCS Y JIekceMbl kpachuiii (CPS 11-17 8: 20) n y nekce-
Mbl renbiid (Tam xe: 210). OTMETHM, YTO TaKask KOJEKCU(DHUKAINUS XapaKTep-
Ha JIs TIENIoro psija si3bIkoB (B 0asze DatSemShift 3.0 3adukcuposano 32 pea-
JIM3AIMH), B TOM YUCIIE CIABSIHCKIX: YEIICKOTr0 ¥ OOITapCcKoro.

1.3. Ente oguH ciyvail apXxanqHOro CHHKPEeTH3Ma — KoJieKcu(uka-
LM 3HAYEHUH ‘XOpoluii’ U ‘A00pHIit’, KoTOopas Oblja XapakTepHa ellle,
Hanpumep, A cT.-cll. AOBps (DCCSH 5: 45) u coxpaHsAeTcss B COBPEMEH-
HOM cepOCKOM SI3BIKE:

(1) Odgovori¢emo da je oduvek svaki dobar lekar bio i psihotera-

peut?. [MsI oTBeTHM, 9TO Tf000# XOpouuii Bpay Bceraa ObII e

U TICUXOTEpaIeBTOM. |

(2) Svako ima perfektnu ulogu, odli¢ni su glumci sa slatkim re¢ima,

vestackim dobrim osmehom i ljupkim pogledom. [V kaxxgoro cBos nne-

aJbHast POJIb, OHM NMPEKPACHBIE AKTEPBI C TPUSATHBIMHU CIIOBAMH, (DaJIbIIN-

BO-I00PBIMU YIIBIOKAMHU M 04aPOBaTEIbHBIM B3IJIS1aMOM.]

1.4. B cepOCKOM sI3BIKE MIPUIIATaTEILHOTO OpesaH 'NPEeBHUM' (IBIISIO-
LIerocst MO3AHEUIINM 3aMMCTBOBAaHUEM M3 PYCCKOT'O S13bIKa) B 3HAYEHUSIX
‘cTapblii’ U ‘IPEBHUIM aKTHUBHO MCIIOJIB3YETCS JIEKCEMa crmapu:

(3) Ne mozete beskrajno krpiti stari kaput novim zakrpama. [Henb3s Oec-

KOHEYHO JIATaTh CTAPOe MaJIbTO HOBBIMH 3aIlIaTKAMH].

(4) Rune. Staro pismo severnih naroda... [Pynsl. /I[peBHee nrcsMo ceBep-

HBIX HApOJIOB...].

1.5. CHHKpeTHYHO U 3HAYCHHE CEPOCKOTO TIIaroja npamu, KOTOPBIT
OJHOBPEMEHHO UMEET CEMAHTUKY ‘MBITH U ‘CTUPATH:

(5) Peri ruke posle svakog dodira sa psom. [Moii pyku Kaxblii pa3
KaK JTOTPOHEIIHCS 10 COOaKM.]

(6) Uvek stavljam rukavice kad perem sudove. [f] Bcerna HaneBaro mep-
YaTKH, KOT/1a MO0 [ocyy.]

(7) Ukoliko ne perete ode¢u nakon kupovine, mozete da dobijete neku
infekciju. [He cTupas onexay nocie NoKynku, MOKHO MOAXBATHTH
KaKy[0-HHOY1b MH(EKIHUIO. ]

2 Kpome crieniaibHO OTOBOPEHHBIX CIIy4aeB, BCe IPUMEPhI 3aMMCTBOBAHbI U3
Kopiryca cepockoro si3pika stWacC.
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1.6. I'maron cywumu He pa3ianydaeT cnocol, ¢ TOMOIIbI0 KOTOPO-
T'0 HEKOTOPBIH MPOIYKT OCBOOOKIASTCS OT BIATH: «2. YKJIAmhaTH BIIary
u3 Boha, moBpha u ci. (pagu KoOHCepBUpama); ociodaharu Biare, COKo-
Ba Meco M 1p. aAp>kehu ra Ha quMy, Ha cyHuy u ap.» (PCJ: 1295) [2. yna-
JSTH BJIATY U3 (PPYKTOB, OBOLICH H T. 1. (1T KOHCEPBAIINH); 0CBOOOKIATh
MsICO OT BJIaru, COKOB U T. [I., IEpKa €ro Ha JIbIMY, Ha conHIle’|. B pe3yib-
Tare JaHHBIM IrIaroyl KOJIEKCUPUUUPYET 3HAYEHUS ‘CYIIUTE’, ‘BBICYIIIH-
BaTh, a TAKXKE ‘BSIJIUTE .

(8) Nikad ne suSiti ode¢u napolju. [Hukorga He CymIHThb OJCKIY

Ha ynuue.)

(9) ...Tata pocinje da susi ribu u kuhinjskom ormaricu. [...Ilana HaunHa-

eT CYHIIUTH PbIOY B KyXOHHOM HIKaguuKe.]

(10) Uz vino iz svojih podruma domacini nude vrhunsko sveze povrée i

voce, domaci sir, prsut susen na dimu bukovog drveta. [K Buny u3 cBo-

UX TIOrpe0OB X035€Ba MPEAJIAral0T CBEKHUE OBOIIH U ()PYKTHI BBICIIETO

KauecTBa, JOMALIHUHI ChIP U MPOLIYTTO, BAJIEHOE HAa OYKOBOM J(bIMY.]

1.7. T'maron mepumu nuMeeT 3Ha4YEHNE ‘MEPUTh, B3BEIINBATh, HE pa3-
nuyasi, Kakas IMEHHO BeJIMYMHA MOJIJAETCS U3MEPEHUIO:

(11) Deca i roditelji ¢e se zabaviti mereéi visinu na ovom veselom ras-
timetru. [leTH U poanTeNN MOJTyYaT YA0BOIBCTBUE, H3MEPSIsl CBOM poCT
C ITOMOIIBIO ITOT'O BECETIOT0 pocToMepa. ]

(12) ...Kupci sami mere robu uz pomo¢ masine, ili na samousluznim kasa-
ma sami ¢ekiraju svoju robu i placaju rac¢une. [...[Tokymareau caMmocTosi-
TEJILHO B3BEIINBAIOT CBOM TOBAPHI C TOMOMIBIO TPUOOpPa HIIN ITPOBEPSI-
0T UX U OIJIAYMBAIOT CYEeTa Ha KaccaxX caMo0OCTy KIMBAHUA. |

OmHako B pa3BUTHH 3TOT'0 3HAUYCHHS MOXKHO HAOITIOIATH MPOIIECC Pa3-
PYLICHUS H3HAYAIBHOIO CUHKPETH3Ma. B 3amaiHbIX 001acTsax pacipo-
CTpaHEHHs CepOCKOro JIMTEPATyPHOTO sI3bIKa B KOHKYPEHLUIO C Mepumu
BCTyMAeT [IAroJ 6a2amu, MOTUBAPOBAHHBIH MTO3IHECIABIHCKUM T'epMa-
HHU3MOM *vaga, BIIEpBbIC 3a()UKCHPOBAHHBIN B CEpOCKMX TeCTaX B HaYa-
ne XVIII . (IICPJ: 111).

2. «HoBblIil» CHHKPETU3M

HoBBIli CHHKpPETH3M MpEeACTaBIsAeT cO00H ciydail, morpaHUYHBIN
MEX]y «UUCTBIM» CUHKPETU3MOM U nonuceMuei. B coBpemenHoM cepb6-
CKOM $13bIK€ JIOCTaTOYHO YaCTOTHA CUTYyalUs, KOIla OZTHOBPEMEHHO COCY-
HIECTBYIOT JIEKCeMa Y, UMEIOIIasi 3HaueHue A, U JekceMa X, o0yiaiaro-
mas 3HaueHUAMHM A U B u akTuBHO ynoTtpebnsromascs B o00oux. BaxHo,
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4TO JiekceMbl X B Y HCIONB3YIOTCS B MPSIMBIX 3HaUeHUs1X. CTPOTO TOBO-
psi, 3TO SBJICHHE HE TIOJAXOJUT IOJI ONpee/IeCHNE CHHKpeTH3Ma AHHBI A.
3alu3HAK, TaK KaK B SI3bIKE €CTh JIeKceMa Y CO 3HaYeHHeM A; HO JeKceMa
X ynorpe0siercs Tak, Kak OyaTo JiekceMbl Y He cylecTByeT. Jpyrumu
CJIOBAMH, SI3bIK MPEIOCTABIISET BOBMOXHOCTD UJICHUTD JICHCTBUTEILHOCTh
6onee nuddepeHIUPOBaHO, HO €r0 HOCUTEH MPEATIOYUTAIOT UCTIOIB30-
BaTh OJIHY JICKCEMY Cpa3y B JIByX 3HAYEHHSIX, HEUTpaIu3ysl HEKOTOPBIT
MPHU3HAK, KOTOPBI 3TH 3HaYeHHU S pazinyaeT. OCOOEHHOCTHIO HOBOT'O CHH-
Kpe€Tusma ABJIACTCA TO, YTO, TaK KaK 3HAYCHUA HE 6I)IJ'II/I COCAUHCHBI U3HA-
YaJbHO, MBI B PSIJIC CIIy4acB MOXKEM YKa3aTh HAIPaBIIEHUE CEMAaHTUYECKON
JICpUBAINY («IUCTBI)» CHHKPETH3M HAMPABIICHUS HE NMEET).

2.1. B coBpeMEHHOM cepOCKOM SI3bIKE TTIarodl ufiu, Koraa-To KOHKY-
PUPOBABIIINIA C TJ1aT0JIOM jaxami B 3HAYEHUU ‘€3]TUTE , TOJIHOCTHIO BBITEC-
HUJI €r0 U3 TAKUX KOHTEKCTOB. B pe3ynbraTe B COBpEMEHHOM TJaroiie ufiu
chopMUpOBaJICS CHHKPETH3M: OH OJTHOBPEMEHHO YIOTPEOIIeTCs B 3HAUE-
HUSIX ‘XOAUTH W ‘€3IUTH:

(13) Svuda je iSao peske, autobusom ili vozom. [OH Be3ae X0AUJI memI-

KOM, e3MJ1 Ha aBTOOyce Uiin moese.]

Takoi ke Tiporiece MPOIIeN B CIOBAIIK. I5t, MaKe]l. 00u, OOIIT. uda, XOpB.
i¢i, KOTOpBIEC HA IAHHOM DTAaIle COBMEIIAIOT 3HAYCHUS ‘UATH W ‘eXaTh.

Camo npacnas. *jaxati / *jéxati B pycCKOM sSI3bIKE COXPaHUIOCH B (hOp-
Me examb ‘TIEPEIBUTATHCSI HAa TPAHCIOPTE’, a B CEPOCKOM — B jaxamu
‘e3auTh BepxoM’ (DCCH 8: 169-170), mpuuem 3HauCHUE ‘€3AUTH BEp-
XOM’ 3aKPEIMIIOCh 32 CEPOCKUM TJIaroJioM elle B IPaciaBIHCKYIO 3MO0-
xy (RJAZU 4: 418)°. B pe3ynbrare B pyCCKOM SI3BIKE MbI MOXKEM T'OBO-
PUTbh O CHHKPETUYECKOM COBMELIEHUY 3HaUEHUN ‘©3UTh Ha TpaHCIOpTe’
U ‘e3IUTh BEpXOM B TJIaroJie exams, a B CEpOCKOM — O COBMELICHUH 3Ha-
JyeHui ‘uATH’ | ‘exarh B riaroie uhu.

2.2. Slpkuii npuMep JEeKCEMbI ¢ CHHKPETUUECKUM PaCIIiPEHUEM — IJ1a-
TOJI cunamu, UCXOIHO ‘ChIATh W BTOPUYHO ‘JTUTH. XOTs CepOCKUI A3bIK
o0nazaeT JIeKCeMOH 1umu co 3HAaUCHHUEM ‘3aCTaBIISTh MaaaTh (0OBITHO
o xuakoctsx) (PCJ: 647), roBopsiiye 4acTo He pa3InvaroT, MPOU3BOIUT
7 CyOBEKT MAHUIYJISIIUH C )KUAKOCTBIO HITH C ChITYYUM MaTepHaaom*:

3 CormnacHO «9TUMOJIOTHUECKOMY CJIOBAPIO CePOCKOTO SI3bIKaY, IEPBOHAYAIb-
HOE 3Ha4YCHUE TIaroiia jaxamu MOTJo ObITh ‘ympaBisaTh noBoskoi” [[IEPCIJ: 466],
B JTIO0OM Cilydae mpearnoaras nepeIBHKeHe Ha JOMIaIsIX Kak OCHOBHOM CII0c00
€37IbI B TO BpEMsI.

4 Konexkcudukanus TaHHBIX 3HAYCHUH COBEPIIICHHO HE YHUKAJIbHA IS cepO-
cKoro s13bIKa, 6a3oi DatSemShift 3.0 dbukcupyercs 25 peanusanuii nepexona #0354 to
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(14) Sada ispraznite teglu, pa prvo u teglu postavite kamenje. Onda sipa-
jte pesak. [Ceitgac ocBobomuTe 6GaHKY M CHadaJa TIOJIOKHUTE B OaHKY KaM-
Hu. [IoTOM HachINbTE MECOK.]

(15) U staklenu ¢iniju sipajte vodu, sodu bikarbonu, malo sirceta ili soka
od limuna. [B cTeknsHHYI0 MECKY HaJeiiTe BOIy, 100aBbTE COAY, HEMHO-
ro YKCyca MM JIMMOHHOT'O COKa. |

I'maron cunamu B 060MX 3HAYCHUSIX IHPOKO U YCTOWUUBO YIIOTPE-
onsiercst Ha Tepputopun Cepbun, Torna kak B bocHuu u I'epuieropune ymo-
TpebnseTcs U ekceMa aumu ‘TuTh (yctHoe coobuienue E. W. Sxymku-
HOMW MO JaHHBIM HKCIEJULIMOHHOIO apXUBa).

2.3. I'naromn cefiu, KOTOPBIil HEPBOHAYAIEHO UMEN CEMAHTHKY ‘PyOHTE’,
BIIOCJIE/ICTBUU CTaJl yIOTPEOIATHCS B 3HAYEHUH ‘pe3aTh (IIPU cocylie-
CTBOBaHUU ¢ raarojom pezamu) [PCJ: 1216]:

(16) Radi nesto pametnije. Na primer, seci drva za slede¢u zimu. [[lenait

4T0-TO oyMHee. Hanpumep, pyou 1poBa Ha CIEIYIONIYIO 3UMY.]

(17) Holandani pored nas seku paradajz, to im je za veceru. [[ommanaier

nepe; HaMU PesKyT OMHIOP, TO UM Ha YIKUH.]

s naHHOroO riaroja HeMapKMpPOBAaHHBIM OKa3ajcs NPU3HAK
‘MHCTPYMEHT, C [IOMOIIIbI0 KOTOPOI'O COBEpIIAETCs AEUCTBUE’, a TAKKe
‘CTeNeHb MHTEHCUBHOCTH JACUCTBUA (KOJTUYECTBO MPUIIaraeMbIX YCHIINN)’,
3HAUUMOM SIBJISETCS CeMa ‘OT/AEIEHUE YacTH IIPEAMETa C IIOMOILBIO OCTPO-
ro opynus’. [lonoOHas kKonekcupukanus XxapakTepHa U I TYPEIKOTO
rinaroia kesmek; ona, BeposiTHO, MOTJIa BOSHUKHYTb B CEpPOCKOM I10]] BIIH-
STHUEM TYPELKOIo SA3bIKa.

2.4. Ilpu Hanmuuuy aroja noaoJcumy ‘pasmMelaTb IpeiIMeT B TOpu-
3orTanpHOM nosioxkeHun” (PCJ: 966°) u B 3HAYSHUH ‘TIOJIOKUTE', U B 3HA-
YEHUH ‘TOCTABUTH aKTUBHO HUCIOJB3YETCs IIAroil crmasumu:

(18) Dragan je otisao do fijoke i stavio na sto nekoliko papira. [ [Iparan

HOJIOLIEN K SILIMKY M MOJIOKHUJI HA CTOJ HECKOJIBKO OyMmar.]

(19) Otac bi me podigao, stavio u krevet, poljubio i otisao. [OTer 051 B35

MEHsI Ha PYKH, MOJIOKHJI B KPOBATh, MOLEI0BAN H YIIEIL.]

Strew — to pour U3 CaMbIX Pa3HbIX SI3bIKOB, BKJIIOYAs AJTOAHCKHH, BEHTEPCKUH, PyMBIH-
CKHUH, apMSHCKUH, QpaHIy3CKHIl, raray3cKuil U Cyax¥il; U3 CIaBIHCKHUX S3BIKOB
MpeACTaBIeH TOIbKO CEPOCKUIT A3bIK.

5 B cioBape «CTaBUTH HEIITO JIa JICKH» — OYKBAJIbHO ‘KJIACTh TaK, YTOOBI UTO-
TO JIKAJIO'.
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DTOT ke IJ1arojl MOXKeT YHOTpPeOIAThCS U B 3HAUCHUAX ‘BelIaTh’,
‘HajeBaTh W ‘3alUCLIBATH :

(20) ...Police za igracke i knjige staviti na zidove — visoko do plafona.
[...JTomkwm 1715t UTpyIIEK U KHUT BeIATh HAa CTCHBI — ITOBBIIIE K TTOTOJIKY. ]
(21) Kad stavim naocare nekada vidim, nekada ne vidim. [Korna Hame-
BAal0 OYKH, MHOT/Ia BUXKY, HHOT/IA HE BUXKY.]

(22) Ako u opciji Pretraga u gornjem meniju stavimo re¢ Klado-
vo dobi¢emo preko 60 tema na ovom Forumu koje govore o Kladovu.
[Ecnu B oxomiko [Touck B BepxHEM MeHIO MBI BoObeM cioBo «Kiamo-
BO», TO MOJTy4uM Ooinbmie 60 TeM Ha 3ToM Dopyme, B KOTOPBIX pedb
unet o Kinanose.]

Takum 00pa3oM, MHBApUAHTHOE 3HAYCHUE CIIOBA CMABUMU MOYXKHO
chopMyITHpOBaTh KaK ‘loMeniarh / pa3Meniary’, Ipu 3TOM HEHTpaliu3y-
eTCs MPU3HAK ‘TIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOE IMOMEIIACTCS 00BEKT’ U ‘TIOJIO-
JKeHrEe 00BeKTa B TPOCTPAHCTRE .

2.5. HeMapkupoBaHHBIM B CEpOCKOM SI3bIKE OKa3bIBACTCS TPOTHBO-
MOCTABJICHUE MECTa U HANIPABJICHHS IBH)KEHHUS. Tak, HECMOTps Ha HAJIH-
YHe JIEKCEMBI KyOa (CO 3HAUCHUEM HalpaBJICHUS JBUKCHUS), U B 3HAUCHUHU
‘TIe’, ¥ B 3HAYCHUHU ‘KyJia’ MCIIOJb3YETCS CIIOBO 20e:

(23) Pa gde si ¢ovece, nikad nisi kuci. [Hy, rae e Tbl, HUKOT1a TCOST HET

noma.

(24) Gledaj gde ides. [CmoTpH, Kyaa UICIb. |

[Nono6Hoe coBMeIIeHNE XapaKTEPHO U IJISl IEKCEM 1MaMO, 08AMO:
(25) Samo moram da vas pitam, gospodo, da li ste vi nekada bili tamo?
[Tonbko OMIKEH Bac CIIPOCUTb, TOCIIOAA, BBl KOT/Ia-HUOY1b TaM ObUTH? |
(26) Idemo na neko drugo mesto, ili ipak idemo tamo? [nem B kakoe-To
JIPyToe MECTO WJIH BCe-TaKH uieM Tyaa’?]

(27) OBamo ce wumra He goraha (PCJ: 851). [Bmechr HuUUero
HE MPOUCXOAHUT.]

(28) Jlohute oBamo (Tam xe). [[Togolinute croaa.]

XoTs coBapb He GUKCUPYET 15 JIEKCEM 080¢e U 11y KOMIIOHEHT 3Ha-
YEHWs ‘HaIpaBJICHUE JIBHKEHUS , AJ1 HUX TaK)KE€ HAXOSITCS MTPUMEPHI
yHoTpeOnIeHus B 3HAUCHUH ‘CIofia’:

(29) Odavde se vidi bolje. Dodi ovde, pa ako ti nije daleko. [OTcrona imyu-

e BuaHoO. [Ipreskaii cioa, ecu 3TO HealIeKo OT Te0s1.]

(30) ...Stvarno jos$ ne znam gde ¢u nastaviti karijeru. Kao da ja ne bih voleo

da izadem i kazem — idem tu, tada i na toliko godina. [...IIpaBna, st mokxa
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HC 3HaAro, rac 6yI[y MMpOA0JIKAaTh CBOXO Kapbepy. Kak 6yI[TO MHEC HC XOUCTCA
BBIUTH U CKa3aTh — 5T nay Croaa, Toraa-To u Ha CTOJIBKO-TO J'IeT.]

B 3Ty e rpymniny MOKHO BKIIIOUHTh HApEUHsl 2ope ‘HaBepX’, “HaBep-
Xy’ ¥ Oonie ‘BHM3’, ‘BHU3Y . JlaHHOE SIBJIICHUE CBS3aHO C MPOIIECCOM Oalika-
HU3AIKU CEPOCKOTO A3bIKA (Cp. CMEIICHHE MaJIeKeil MecTa U HallpaBJICHUS
B HEKOTOPBIX CEPOCKUX AHATICKTAX).

Wtak, MBI BUIMM, YTO CHHKPETUYICCKOE PACITHPCHIE OXBATHIBACT
JIOBOJIBHO IMIMPOKHUH KPYT JIeKceM. MBI MOJKEeM KOHCTATHPOBATH IS cepo-
CKOTO sI3bIKa TEHJICHITHIO BBIICISATH HEKOTOPBIH HHBAPUAHT 3HAYCHUS U PAC-
MPOCTPAHSITH €TO Ha JICHCTBUS UM O0BEKTHI, TIOX0XKHE Ha HHBAPUAHTHBIC.
[Ipu »TOM HE3HAYMMBIMU CTAHOBSTCS TAKUE MIPU3HAKH, KaK CIIOCO0 /IeH-
CTBHSI, HHCTPYMEHT, THII CyOBEKTa (YETIOBEK HIIH KUBOTHOE) U IPYTHE.

3. Ceepxaud¢epeHunanus NOHSI THI

OTHaeNnbHO CTOUT TaKXkKe YIOMSHYTh T€ CIy4YaH, B KOTOPBIX peyb
UJET, CKOpee, He O CHHKPETHU3ME B CEpOCKOM SI3BIKE, a 0 00Jiee BEICOKOM
nudQepeHIHanuy HeKOTOPBIX MOHSATHI B PYCCKOM SI3bIKE (CaMO SIBJICHUE
CUHKPETHU3Ma BBISBIACTCA IyTEM COIMOCTABICHHS OJHOTO sI3bIKa Ha (hOHE
IPYTHUX S3BIKOB, IOITOMY B KAYECTBE OCHOBAHUS JIJISI BBIICICHUS CBEPX-
nuddepeHuany NOHATHN Mbl MOKEM MPEIJIOKUTh KPUTEPHH OTCYT-
CTBHS IPOTUBOINOCTABJICHUS JaHHBIX OHSITUN B OOJBIIMHCTBE CIaBsH-
CKUX SI3bIKOB).

Hamnpumep, B cepOCKOM HE MPOTHUBOIOCTABIICHBI IPYT APYTY MOHSI-
TUS ‘AepeBHS’ U ‘Cell0’ 1O MPU3HAKY ‘BeJIMYMHA’ U ‘Hasnyue nepksu’. Oda
3HAYCHUS BBIPAKAIOTCS JICKCEMOH celo: «Marbe JbYACKO Hacelbe (dHjU ce
CTaHOBHUIM 00UYHO OaBe MoJbONpHUBpenoM u crodapcTBom)®» (PCJ: 1212)
[HeGonbiIOE MOCENneHue ((KUTENIN KOTOPOro OOBIYHO 3aHUMAIOTCS 3eMJIe/Ie-
JIUEM WJTH CKOTOBOJICTBOM)]. B TO BpeMsi Kak B pyCCKOM B 3HAUCHHH ‘00JTh-
II0€ TIOCEJICHHUE C IIEPKOBBIO’ UCTIONB3YETCsI POJACTBEHHOE ceo, a TSl 000-
3HaYeHUs 0oJiee MaJICeHbKOI'0 HACEJIEHHOIO MMYHKTa, 0OBIYHO 0€3 IIepKBU
(ITpoxopos 2007: 165), — oepesHsi. B coBpeMEHHOM CEpOCKOM SI3bIKE CIIOBO
cup ynoTpebdiseTcs Kak B 3HAYCHUH ‘ChIP’, TAK U AJIs1 0003HAYCHUS KHUCIIO-
MOJIOYHOT'O TPOAYKTA, B PYCCKOM Ha3bIBAEMOT'0 CJIOBOM meopoe. N3Bect-
HO, YTO JIEKCEMa cblp TOXE 00beanHsIa 3T 3HaueHus (CPS 11-17 29: 142)
(cp. pyc. cviprux), HO yxke B XV-XVI BB. B pyCCKH# SI3BIK BXOJIUT CJIIOBO
meopoe (Tam xe: 260).

6 Cp. Taxxe cep0. enobanno ceno [PCJ: 1212] ot aurn. global village, koTopoe
Ha PYCCKHU SI3BIK TIEPEBOUTCS KAK ‘TI00aIbHAsI IEPEBHS’.
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4. lIpu4MHbI COXpPAHEHHUS CTAPOIrO

¥ Pa3BHTHS HOBOTO CHHKPETH3MA B CepPOCKOM SI3bIKe

CHHKpPETH3M OOBIYHO CUUTACTCS YSPTOH apXam4eCKUX JICKCHKO-
ceMaHTH4eckux cucteM. B. B. KosecoB cBsI3pIBaeT ceMaHTUUECKUIN CHUH-
KPETH3M C MU(POIOTUIECKAM, «HEPACHICHEHHO-IIEJIOCTHBIMY CO3HAHUEM,
JUISI KOTOPOT'O XapaKTepHA CBsI3b C «T'CHETUYECKOU HJIeeH MPOUCXOXKIe-
HUS ¥ CHHTE3a», a Pa3pylLIeHue CHHKPETHU3Ma — C CO3HAHUEM «HAyUYHBIM,
«HAIIpaBICHHBIM Ha aHAJIU3 U HHTepecyromuMcs QyHkiuei» (Komecos
2004: 53). [Tpruem 00a 3TH THIIA CO3HAHMUS, TI0 MHEHHUIO YUSHOTO, COCYIIe-
CTBYIOT OJTHOBPEMEHHO, a MPEBAJIMPOBAHUE OTHOIO U3 HUX OOBSICHSAETCS
«IIPEATIOYTCHIEM OTHOM U3 CTOPOH JIBYSIUHOTO OOBEKTa B KaXKIOH KOH-
kpeTHOU KyabType» (Tam xe). [1omoOHY0 MBICTE BRICKa3bIBaCT M AHHA
A. Banusnsk: «EcTb OCHOBaHUS M0JaraTh, 4TO OHTOJIOTMYECKH Pa3BUTHE
MHOTO3HAYHOCTH IPOXOJIHT ITYTh HE OT “KOHKPETHOTr0” K “a0CTpaKkTHO-
My”, a CKOpee OT caMoro 0O eT O MpeACTaBICHUS, B KOTOPOM MeTa-
(hopuvecKky UM METOHUMHYECKH MOTUBUPOBAHHBIE ITEPEHOCH BOOOIIE
HE 0CO3HAIOTCS KaK IMOPOXKAAIOIIHNE OTACIBHBIEC CYIIIHOCTH, — K IOCTETICH-
HOMY PaCUYl€HCHHU K U ONIO3UINK YACTHBIX 3HAYCHHI» (3aTU3HIK
20006: 43). Coxpansisi IpaciaBIHCKUNA CHHKPETU3M, CEPOCKUIA S3bIK BBICTY-
MaeT Kak HOCUTEINb apXandeCcKOH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH YePTHI.

C npyroii croponsl, M. A. I1aBirokoBel pacCMaTpUBaeT CUHKPETU3M
KaK HHCTPYMEHT SA3bIKOBOM SKOHOMHUHM: OHA OTMEYAeT, 4TO (PaKkThl CUH-
KPETH3Ma KHEPEIKO SBISIOTCS CIEACTBHEM SKOHOMUH SI3BIKOBBIX CPEACTB
Y BBICTYTIAIOT KaK KOHJICHCATOPHI CEMaHTHUKH, XapaKTePU3YIOTCs Ooliee
OoraTbIMU CO4E€TaEMOCTHBIMHU BO3BMOKHOCTSMH, YEM THITMYHBIE SBJICHUS,
00s1a1af0T OJU(PYHKITMOHAITBHOCTBIO U OTIIMYAOTCSI 0CO00H 3KCIIpec-
cuBHocThO» (ITaBmrokoBerr 2009: 11). Ha Ham B3rJ1s1, UMEHHO SKOHOMHM S
PEUEBBIX CPEACTB MOXKET SIBIASATHCS OJHOM U3 IPUUUH Pa3BUTHUS CUHKPE-
THYECKOTO PACIIMPEHUS 3HAUCHUN B CEPOCKOM SI3BIKE, TAK KaK OHO CHIMa-
€T HeOOXOIMMOCTh MOUCKA 00JIee TOUHOTO CJIOBA, MO3BOJISS yIOTPEOIATh
JIEKCEMY C 0000IIEHHOW CEMaHTUKOM.

l'oBopst 0 CHHKpETHU3ME B PYCCKOM M CEPOCKOM SI3BIKAX, HEIB3S
HE OTMETHUTh, YTO €CTh CIydYau, KOr/ia, HAalPOTHB, PycCKas JIEKCeMa COBMe-
maet B cebe 3HaueHHUs, pa3inyaromuecs B cepockoM sa3bike. [Ipusenem
HECKOJIBKO ITPIMEPOB.

CepOckuil A3bIK pa3iauvaeT 3HAUCHUS CKYn ‘T0poroii (0 1ieHe)’ u dpae
‘noporoii (cepaiy, 00 3MOIIMOHATIBFHON TPUBI3aHHOCTH)’, KOTOPBIE B pyC-
CKOM SI3bIKE OOBEIUHSIIOTCS B CIIOBE 00pozoii. B pycckom cioBe macio
00BEAMHSIOTCSA 3HAYCHHS ‘MACJIO )KMBOTHOTO IIPOUCXOKIACHHUS U ‘MaCiIo
PaCTUTENILHOT'O MPOUCXOXKICHHS, pa3TpaHUYEHHbIC B CEPOCKOM SI3BIKE,
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IJI€ Jbe — TO ‘pacTUTENbHOE MACIO’, a MACIAY, nymep — ‘MaCNo KUBOT-
HOTO MPOUCXOXKAeHUs . JIpyroii cirydaii — 0003HaYeHNe COCce/lei: pyCCKUi
SA3BIK HC pa3jinvdacT J'IIO}Z[Cﬁ B 3aBUCUMOCTH OT THIIA IPOCTPAHCTBA, B KOTO-
POM OHH COCEACTBYIOT, B TO BpeMs Kak cep0. komuiuja, cyceo — “4enoBek,
KOTOPBIH )KUBET IO COCEICTBY (HAIIPUMEp, B OTHOM JIoMe)’, a cepO. yumep —
‘cocen o komHate’’. U ele ouH mpumMep — U3 TEPMHUHOJIOTHH POJICTBA.
CepOckuii sI3bIK COXpaHsET apXaunyHoe MPOTUBOIIOCTABICHUE cmpuy ‘N5
10 OTIY | yjax ‘msifis I0 MaTepu’, TPaKTHYECKH YTPAadYeHHOE BOCTOTHOC-
naBssHCKUMU si3bikamu (TpyOaueB 1959: 78-79).

HWrtak, MBI MOKEM CZIENIaTh BBIBOJ, YTO B CEPOCKOM SI3bIKE COCYILECTBY-
FOT 1Ba TUIA CUHKPETU3Ma: CTapblil, HICKOHHBIN, XapaKTEePHBIN AJIs JPEB-
HEH JIEKCHUYECKOH CHCTEMBI, KOTOPBIH CEpOCKUH S3bIK BO MHOTHX CITyYa-
SIX CKJIOHEH COXPAHSATH (XOTS U B PYCCKOM SI3bIKE HHOT/Ia OCTAIOTCS CJIOBa
C ICKOHHBIM CHHKPETHU3MOM THUIIA 00p02oil); i HOBBI CHHKPETHU3M, SIBIIS-
IOIINHCS, Ha CAMOM JIeJe, PACIIMPCHUEM 3HAUCHHUSI, B pe3yIbTaTe KOTOPO-
ro JiekceMa (pyHKIIMOHUPYET TaK, CIOBHO TOJIBKO C TIOMOILBIO HEE MOXKHO
BBIPa3UTh 3HaueHUS A 1 B. DTOT akTUBHBIN ITPOLIECC CHHKPETUUECKOTO
paciupeHus 3HaUeHUH, POXOISIIUNA B COBPEMEHHOM SI3bIKE, MbI U MOKEM
CUMTATh YHUKAJIBHON uepToil cepOckoro s3bika. CepOckas jgekcude-
CKas cucTeMa MPeJoCTaBISeT HOCUTEIAM JIBE BO3MOXHOCTH: BbIpaXkaTh
CMBICTIBI, UCTIONIB3YSI JICKCEMBI, Ub€ 3HAUCHHE IIPETEPIICIIO pacIupeHue,
WITW BBIPaXKaTh MPOTHUBOINOCTABICHHBIC 3HAYCHU ST PA3HBIMHU JIEKCEMaMU.
[Tpu 5TOM HOCHTENH S3BIKA BO MHOTHX CIyYasx JIEJNAIOT BEIOODP B MOIB3Y
ePBOI BO3MOXKHOCTH.

BaxHo Takxe TO, 4TO OOJBIIMHCTBO NMPUBEACHHBIX B JaHHOH cTa-
ThE IIPUMEPOB MPEICTABISIIOT COOOM JIEKCHICCKHE TTapalIeid B PYCCKOM
U cepOCKOM SI3BIKE, TO €CTh CJIOBA TEHETUYIECKHU POJICTBEHHBIE, HO B Pa3HBIX
s3pIKaxX pazouenmuecs B 3HaueHnsX. K oOpa3oBaHuio Takux nap Kak pas
U IIPUBOJAUT CTPEMJICHUE OJTHOTO S3bIKA COXPAHUTDH UJIU Pa3BUTh CUHKPE-
THU3M, a Ipyroro — CAHKPETU3M YCTPaHATh.

7 JlaHHOE TIPOTHBOIMOCTABICHHE €CTh M B APYTHX A3BIKAX: CP., HATIPEMEP, aHTIL.
neighbour v roommate, BeHr. szomszéd ‘4enoBeK, JKUBYIINN 110 COCENCTBY’, szoba-
tars ‘cocejl Mo KOMHATe’.
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Abstract

The article examines the phenomenon of lexical syncretism in the mod-
ern Serbian literary language, defined as a situation in which two dis-
tinct meanings (A and B) are expressed by a single lexeme (X). The
study identifies two distinct types of syncretism in Serbian. The first
is “old” (archaic) syncretism, which aligns with the traditional defini-
tion; it often originated in the Proto-Slavic period and has persisted in
the modern language (for instance, the lexeme kozZa remains the only
way to express both human skin’ and ‘animal hide’). The second type,
which constitutes a typological feature of the Serbian lexical-semantic
system, is “new” syncretism. This occurs when a specific lexeme Y
(e.g., the verb /iti, ‘to pour liquids’) coexists with a syncretic lexeme X
(e.g., the verb sipati, which means both ‘to pour liquids’ and ‘to pour/
strew solids’). In such cases, lexeme X is frequently employed in both
senses, often displacing lexeme Y in usage. The endurance of old syn-
cretism and the emergence of new forms in Serbian can be attributed
to both a tendency toward preserving archaic structures and a drive for
linguistic economy.

Keywords
Syncretism, lexical parallels, Serbian language, Russian language, se-
mantics, semantic shifts.



